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大  会  安全理事会

第六十五届会议  第六十六年

议程项目 97 

全面彻底裁军 
 
 

  2011 年 4 月 19 日乌克兰常驻联合国代表团临时代办给秘书长的信 
 
 

 谨随函附上2011年 4月 19日举行的基辅安全和创新使用核能首脑会议的成

果宣言(见附件)。 

 请将本信及其附件作为议程项目 97 的大会文件及安全理事会的文件分发为

荷。 

 

           临时代办 

           耶汉尼·岑巴柳克(签名) 



A/65/824 
S/2011/260  
 

11-30606 (C)2 
 

  2011年4月19日乌克兰常驻联合国代表团临时代办给秘书长的信的附件 
 
 

  出席基辅安全和创新利用核能首脑会议的国家元首和政府首脑及与会

国家和组织代表的宣言 
 
 

 我们国家元首和政府首脑及与会国家和组织的代表于切尔诺贝利事故二十

五周年前夕聚首基辅，重申承诺，在核安全领域进行合作，以期加强集体能力，

防止和减少今后此类事故的发生。 

 今天早些时候，我们讨论了八国集团成员国以及其他 20 多个国家、欧洲联

盟和欧洲复兴开发银行为结束切尔诺贝利核电厂运转并将受损反应堆现场变为

安全和可靠环境而进行国际合作所取得的成果。我们显示出共同合作解决核事故

问题的意志和能力。切尔诺贝利认捐会议已筹得 5.5 亿欧元。一些国家希望考虑

他们的捐款数额。这些资金可用来完成消除受损 4 号机组现场安全隐患最后阶段

的工作，以证明我们有能力一了百了地合力解决这个核遗留问题。 

 牢记着切尔诺贝利灾难的经验教训，我们深信，对于利用核能的一切活动，

实施安全措施必须继续是最优先的工作。遵行核安全的最高标准是利用核能的不

可或缺的先决条件。 

 福岛第一核电厂发生的事件提醒我们，加强核安全和对核事故和紧急情况迅

速作出反应非常重要，这包括由大规模自然灾害造成的核事故和紧急情况。这些

事件表明，全球社会共同合作应对这些挑战，才可以加强核安全。 

 我们坚信，在规划、建造和营运核设施方面进行合作，交流最佳做法，将有

助于加强核安全。在这方面，我们敦促尚未加入《核安全公约》的所有国家尽快

加入。我们敦促拥有核电厂国家的核能工业和监管机构检查现有的发电厂，核查

保障安全的能力，即使面临严重不利事件，仍要有这种能力。 

 我们决心维持最高应急准备和反应能力，以减轻核事故的影响。此外，我

们将努力在发生这种危机时尽力维持透明度，让公众获知事态的演变和事件的

发展。 

 

              基辅 

              2011 年 4 月 19 日 

 


